


	(機關名稱)赴陸人員返臺通報表
(Agency Name) Report Form for Personnel Returning to Taiwan from Mainland China

	姓名
Name
	
	國民身分證統一編號
National ID No.
	
	聯絡電話
（手機）
Contact No.
(Mobile Phone)
	

	英文姓名
(與護照同)
English Name
(Same as Passport)
	
	電子郵件信箱
Email Address
	

	職等/職稱/職務
Job Grade/Title/Position
	
	申請赴陸身分
Status for Applying to Travel to Mainland China
	□	簡任(或相當簡任)第十職等以下未涉密公務員
	Senior (or equivalent) civil servant ranked 10 or below not privy to classified information
□	警監四階以下未涉密警察人員
	Police officer of police supervisor rank 4 or below not privy to classified information
□	簡任(或相當簡任)第十一職等以上未涉密公務員
	Senior (or equivalent) civil servant ranked 11 or above not privy to classified information
□	警監三階以上未涉密警察人員
	Police officer of police supervisor rank 3 or above not privy to classified information
□	國家安全局、國防部、法務部調查局及其所屬機關未具公務員身分之人員
	Personnel without civil servant status in the National Security Bureau, Ministry of National Defense, Ministry of Justice Investigation Bureau, or affiliated institutions
□	政務人員
	Political appointee
□	退離職政務人員
	Retired/former political appointee
□	直轄市長
	Special municipality mayor
□	退離職直轄市長
	Retired/former special municipality mayor
□	縣(市)長
	County/city mayor
□	涉及國家安全、利益或機密業務之人員
	Personnel involved in national security, interests, or classified affairs
□	涉及國家安全、利益或機密業務之退離職人員
	Retired/former personnel involved in national security, interests, or classified affairs
□	受委託從事涉及國家安全、利益或機密公務之個人或民間團體、機構成員
	Individual or member of a private organization or institution entrusted with tasks involving national security, interests, or classified official affairs
□	受委託從事涉及國家安全、利益或機密公務之個人或民間團體、機構成員之退離職人員
	Retired/former individual or member of a private organization or institution entrusted with tasks involving national security, interests, or classified official affairs

	赴大陸地區起迄日期
Dates of Travel to Mainland China
	
	赴大陸地區停留地點
Places of Stay in Mainland China
	

	赴陸事由
Purpose of Travel to Mainland China
		□	參觀訪問
	Inspection visit
	□	貿易經商
	Trade or business
	□	參加會議
	Conference attendance
	□	訪親探病
	Family/hospital visit

	□	學術文教
	Academic or cultural exchange
	□	聞訃奔喪
	Attending a funeral
	□	觀光旅遊
	Sightseeing or tourism
	

	□	其他事由：
	Other:




	應通報事項
Matters Required to Be Reported
	1.	是否遭刺探國家、公務機密事項。
	Were you solicited for information regarding national or official secrets?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	2.	是否莫名遭盤查身分、詢問（原）任職工作事項。
	Were you inexplicably questioned about your identity and (former) job duties?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	3.	是否擅自與大陸簽訂協議或為其他任何形式之合作行為。
	Did you sign any agreement with Mainland China or engage in any other form of cooperation without authorization?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	4.	是否參加行程以外，大陸地區黨政軍方主（協）辦之下列活動：
	Did you participate in any of the following activities (co-)hosted by party, government, or military authorities in Mainland China outside of itinerary?
	□	邀請
□	Invitation
	□	約談
□	Interview
	□	參訪
□	Visit
	□	演講或座談會
□	Speech or seminar
	□	慶典
□	Ceremony

	□	其他活動：
□	Other activities:
	□	無
□	None




	
	5.	是否與原申報接觸對象以外之大陸地區黨政軍人士接觸。
	Did you have contact with any party, government, or military personnel in Mainland China other than those originally declared?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	6.	是否受邀擔任大陸地區黨政軍或政治性機關(構)等職務或成員。
	Were you invited to assume any position or membership in party, government, military, or political agencies (institutions) in Mainland China?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	7.	是否遭遇大陸地區黨政軍人士企圖不當招待或贈送物品。
[bookmark: _GoBack]	Did you encounter any attempt by party, government, or military personnel in Mainland China to offer improper hospitality or gifts?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	8.	是否遭遇要求進一步聯繫大陸地區人士。
	Did you encounter any request for further contact from persons in Mainland China?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	9.	是否遭遇羈押、逮捕或限制行動。
	Were you detained, arrested, or restricted in your movements?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	10.	是否涉及訴訟或刑事案件。
	Were you involved in any litigation or criminal case?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	11.	是否遭遇被竊或搶劫情事。
	Did you experience any theft or robbery?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	12.	是否變更原行程及活動。
	Did you change your original itinerary and activities?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:




	
	13.	其他向政府反映或須協助事項。
	Are there any other matters to be reported to the government or requiring assistance?
	□	是
	□	否；
	如是，請說明：

		Yes
		No
	If yes, please explain:








※	本表各項資料已據實填寫，如有不實願負相關法律責任。
	All information in this form is true and correct. I am willing to bear any legal responsibility for any false statements made herein.
※	相關罰則：依「臺灣地區與大陸地區人民關係條例」第91條第4項規定，具有第9條第4項第4款身分之臺灣地區人民，違反第9條第5項規定者，(原)服務機關或委託機關得處新臺幣2萬元以上10萬元以下罰鍰。
	Relevant penalties: Paragraph 4, Article 91 of the Act Governing Relations between the People of the Taiwan Area and the Mainland Area stipulates that any person of the Taiwan Area (as identified under Subparagraph 4, Paragraph 4, Article 9 of the same Act) who violates the provisions of Paragraph 5, Article 9 may be fined between NT$20,000 and NT$100,000 by their (former) service or commissioning agency.

	通報人：
Reporting Person:
	
	（簽章）
(Signature and Seal)

	通報時間：
Reporting Date:
	
	(年月日)
(YYYY/MM/DD)





1
